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Power/Light mode switch
Schalter für leistungs- / lichtmodus
Interrupteur de mode puissance/lumière
Interruptor de modo de energía/luz
Interruttore modalità potenza/luce

Power bank to charge mobile devices
Powerbank zum aufladen mobiler geräte

Batterie externe pour charger des appareils mobiles
Banco de energía para cargar dispositivos móviles

Power bank per caricare dispositivi mobili

Battery status indicator 
Batteriestatusanzeige
Indicateur de niveau de batterie
Indicador de estado de la batería
Indicatore dello stato della batteria

Light mode indicator 
Lichtmodusanzeige
Indicateur de mode lumineux
Indicador de modo de luz
Indicatore del modo luce

Adjustable stand with tripod mount
Verstellbarer ständer mit stativhalterung

Support réglable avec monture pour trépied
Soporte ajustable con montura para trípode

Supporto regolabile con attacco per treppiede

IP65 Waterproof  protective 
battery case 
IP65 wasserdichtes schutz-batteriefach
Boîtier de batterie de protection étanche IP65
Caja de batería protectora impermeable IP65
Custodia batteria protettiva impermeabile IP65

Supplied with 4 power tool battery adaptors
Mitgeliefert 4 akkuadapter für elektrowerkzeuge 
Fourni avec 4 adaptateurs de batterie d’outil électrique
Suministrado con4 adaptadores de batería para herramientas eléctricas
Fornito con4 adattatori per batterie di utensili elettric

METABO / CAS

Optional 2 Metre stainless tripod - NS Code: SPTRIPODSS2M
Optionales 2-meter-edelstahl-stativ
Trépied en acier inoxydable de 2 mètres en option
Trípode opcional de acero inoxidable de 2 metros
Treppiede opzionale in acciaio inossidabile da 2 metri

Power tool batteries are not include
Elektrowerkzeug-Akkus sind nicht enthalten | Les batteries d’outils électriques ne sont pas incluses. | Las baterías para herramientas eléctricas no están incluidas | Le batterie per utensili elettrici non sono incluse.

Optional adaptors available:
Optionale adapter verfügbar | Adaptateurs optionnels disponibles
Adaptadores opcionales disponibles | Adattatori opzionali disponibili 
STANLEY, PORTER CABLE & BLACK + DECKER
EINHELL | HIKOKI | FESTOOL | FLEX
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Using 18V power tool battery 
Verwendung eines 18V-akkus für elektrowerkzeuge
Utilisation d’une batterie d’outil électrique de 18V
Uso de batería de herramienta eléctrica de 18V
Utilizzo di una batteria per utensili elettrici da 18V

1. Release the battery cover latch and open
Entriegeln sie die batteriefachverriegelung und öffnen sie das fach.
Déverrouillez le loquet du couvercle de la batterie et ouvrez.
Suelte el pestillo de la cubierta de la batería y abra.
Rilasciare il fermo del coperchio della batteria e aprire.

2. Insert the correct connector for the battery you 
are going to use and clip in place
  
Setzen Sie den richtigen anschluss für die batterie, 
die sie verwenden möchten, ein und rasten sie ihn ein.
Insrez le connecteur approprié pour la batterie que vous 
allez utiliser et fixez-le en place.
Inserte el conector correcto para la batería que va a  
usar y encájelo en su lugar.
Inserire il connettore corretto per la batteria che si  
desidera utilizzare e agganciarlo in posizione.

+ =

4. Close the battery cover and lock in place with the latch.
Schieben Sie die 18V-batterie auf den anschluss, bis sie einrastet.
Faites glisser la batterie 18V sur le connecteur jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Deslice la batería de 18V en el conector hasta que encaje en su lugar.
Far scorrere la batteria da 18V sul connettore fino a quando non scatta in posizione.

If you wish to remove the battery cover press together the 2 plastic  
tabs on the inside of the cover which locate the hinge pins and  
take the cover off. Reverse the above to re-attach the cover when 
required. Please note the IP Rating will reduced when the protective 
case has been removed.
Um die batterieabdeckung zu entfernen, drücken sie die beiden kunststofflaschen auf der innenseite der abdeckung zusammen, die die scharnierstifte fixieren, 
und nehmen sie die abdeckung ab. Um die abdeckung wieder anzubringen, führen sie den umgekehrten vorgang aus. Bitte beachten sie, dass die ip-schutz-
klasse reduziert wird, wenn das schutzgehäuse entfernt wurde.
Si vous souhaitez retirer le couvercle de la batterie, appuyez ensemble sur les deux languettes en plastique à l’intérieur du couvercle qui maintiennent les axes 
de charnière, puis retirez le couvercle. Pour le remettre en place, inversez la procédure ci-dessus. Veuillez noter que l’indice de protection ip sera réduit lorsque 
le boîtier de protection est retiré.
Si desea quitar la tapa de la batería, presione juntas las 2 pestañas de plástico en el interior de la tapa que sujetan los pasadores de bisagra y retire la tapa. 
Para volver a colocar la tapa, invierta el procedimiento anterior. Tenga en cuenta que el grado de protección ip se reducirá cuando se retire el estuche protector.
Se desideri rimuovere il coperchio della batteria, premi insieme le due linguette in plastica all’interno del coperchio che fissano i perni della cerniera e rimuovi il 
coperchio. Per riattaccare il coperchio, inverti il procedimento sopra descritto. Nota che il grado di protezione ip sarà ridotto quando il case protettivo sarà rimos-
so.

3. Slide the 18V battery onto the connector until it clicks in place

+ =Schieben Sie die 18V-Batterie auf den anschluss, bis sie einrastet.
Faites glisser la batterie 18V sur le connecteur jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Deslice la batería de 18V en el conector hasta que encaje  
en su lugar.
Far scorrere la batteria da 18V sul connettore fino a quando 
non scatta in posizione.

5. Your light is now ready to use with the battery.
- Press the power switch and set your chosen light mode: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF 
- The battery status indicator shows you how much power you have left in your battery 
Ihre lampe ist jetzt einsatzbereit mit der batterie.
Drücken sie den netzschalter und wählen sie ihren gewünschten lichtmodus: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> aus
Die batteriestatusanzeige zeigt ihnen, wie viel energie sie noch in ihrer batterie haben
Votre lumière est maintenant prête à être utilisée avec la batterie.
Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation et réglez le mode d’éclairage choisi: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
L’indicateur de niveau de batterie vous montre la quantité de puissance restante dans votre batterie
Su luz está ahora lista para usar con la batería.
Presione el interruptor de encendido y configure el modo de luz deseado: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
El indicador de estado de la batería le muestra cuánta energía queda en su batería
La tua luce è ora pronta per l’uso con la batteria.
Premere l’interruttore di accensione e impostare la modalità di luce desiderata: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
L’indicatore dello stato della batteria mostra quanta energia è rimasta nella tua batteria



Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 1.82kg
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 230 x 156 x 290mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSKANGASTAR-4500K

NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774  | E: sales@nightsearcher.co.uk 

All nightsearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects from the date of purchase.  
For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html proof of purchase is required. 

If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical products, should not 
be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local authority for recycling advice. 
Alternatively, nightsearcher is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.
Alle nightsearcher-produkte haben eine 3-jährige standardgarantie auf alle herstellungsfehler ab kaufdatum.
Für eine erweiterte 5-jahres-garantie besuchen sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html ein kaufnachweis ist erforder-
lich. 
Wenn sie dieses produkt oder teile davon entsorgen müssen, beachten sie bitte, dass elektrische abfallprodukte nicht mit dem normalen 
hausmüll entsorgt werden dürfen. Recyceln sie, wo es einrichtungen gibt. Erkundigen sie sich bei ihrer lokalen behörde nach recycling-tipps. 
Alternativ nimmt nightsearcher dieses produkt am ende seiner lebensdauer gerne entgegen und recycelt es für sie.

Tous les produits nightsearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans sur tous les défauts de fabrication à compter de la date d’achat.
Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez visiter https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html une preuve d’achat est requise.

Si, à tout moment, vous devez vous débarrasser de ce produit ou de ses composants, veuillez noter que les produits électriques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour des 
conseils sur le recyclage. Alternativement, nightsearcher est heureux de récupérer ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de nightsearcher tienen una garantía estándar de 3 años sobre todos los defectos de fabricación desde la fecha de compra. 
Para una garantía extendida de 5 años, visite https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html se requiere una prueba de compra.

Si en algún momento necesita desechar este producto o partes de este producto, tenga en cuenta que los productos eléctricos de desecho no 
deben desecharse con los residuos domésticos ordinarios. Recicle donde existan instalaciones. Consulte con su autoridad local para obtener 
consejos sobre reciclaje. Alternativamente, nightsearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su 
nombre.

Tutti i prodotti nightsearcher hanno una garanzia standard di 3 anni su tutti i difetti di fabbricazione dalla data di acquisto.
Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html è richiesta una prova di acquisto.

Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di esso, si prega di notare che i rifiuti elettrici non devono essere smaltiti 
con i normali rifiuti domestici. Riciclare dove esistono le strutture. Consultare le autorità locali per consigli sul riciclaggio. In alternativa,  
nightsearcher è felice di ricevere questo prodotto a fine vita e lo riciclerà per vostro conto.

To find out more information about this product in multiple languages, please go to nightsearcher.co.uk 
or scan this QR code.
Um weitere Informationen zu diesem Produkt in mehreren Sprachen zu erhalten, besuchen Sie bitte nightsearcher.co.uk oder 
scannen Sie diesen QR-Code.
Pour obtenir plus d’informations sur ce produit dans plusieurs langues, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code 
QR.
Para obtener más información sobre este producto en varios idiomas, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per ottenere ulteriori informazioni su questo prodotto in più lingue, visita nightsearcher.co.uk o scannerizza questo codice QR.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia
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Power/Light mode switch
Schalter für leistungs- / lichtmodus
Interrupteur de mode puissance/lumière
Interruptor de modo de energía/luz
Interruttore modalità potenza/luce

Power bank to charge mobile devices
Powerbank zum aufladen mobiler geräte

Batterie externe pour charger des appareils mobiles
Banco de energía para cargar dispositivos móviles

Power bank per caricare dispositivi mobili

Battery status indicator 
Batteriestatusanzeige
Indicateur de niveau de batterie
Indicador de estado de la batería
Indicatore dello stato della batteria

Light mode indicator 
Lichtmodusanzeige
Indicateur de mode lumineux
Indicador de modo de luz
Indicatore del modo luce

Adjustable stand with tripod mount
Verstellbarer ständer mit stativhalterung

Support réglable avec monture pour trépied
Soporte ajustable con montura para trípode

Supporto regolabile con attacco per treppiede

IP65 Waterproof  protective 
battery case 
IP65 wasserdichtes schutz-batteriefach
Boîtier de batterie de protection étanche IP65
Caja de batería protectora impermeable IP65
Custodia batteria protettiva impermeabile IP65

Supplied with 4 power tool battery adaptors and AC mains cable
Geliefert mit 4 akkuadapter für elektrowerkzeuge und netzkabel
Fournis avec 4 adaptateurs de batterie pour outils électriques et câble secteur
Se suministra con 4 adaptadores de batería para herramientas eléctricas y cable de 
corriente alterna
Fornito con 4 adattatori per batterie di utensili elettrici e cavo di alimentazione ac

METABO / CAS

Optional 2 Metre stainless tripod - NS Code: SPTRIPODSS2M
Optionales 2-meter-edelstahl-stativ
Trépied en acier inoxydable de 2 mètres en option
Trípode opcional de acero inoxidable de 2 metros
Treppiede opzionale in acciaio inossidabile da 2 metri

Power tool batteries are not include
Elektrowerkzeug-Akkus sind nicht enthalten | Les batteries d’outils électriques ne sont pas incluses. | Las baterías para herramientas eléctricas no están incluidas | Le batterie per utensili elettrici non sono incluse.

Optional adaptors available:
Optionale adapter verfügbar | Adaptateurs optionnels disponibles
Adaptadores opcionales disponibles | Adattatori opzionali disponibili 
STANLEY, PORTER CABLE & BLACK + DECKER
EINHELL | HIKOKI | FESTOOL | FLEX

AC Mains output
Schalter für leistungs- / lichtmodus
Interrupteur de mode puissance/lumière
Interruptor de modo de energía/luz
Interruttore modalità potenza/luce
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Using 18V power tool battery 
Verwendung eines 18V-akkus für elektrowerkzeuge
Utilisation d’une batterie d’outil électrique de 18V
Uso de batería de herramienta eléctrica de 18V
Utilizzo di una batteria per utensili elettrici da 18V

1. Release the battery cover latch and open
Entriegeln sie die batteriefachverriegelung und öffnen sie das fach.
Déverrouillez le loquet du couvercle de la batterie et ouvrez.
Suelte el pestillo de la cubierta de la batería y abra.
Rilasciare il fermo del coperchio della batteria e aprire.

2. Insert the correct connector for the battery you 
are going to use and clip in place
  
Setzen Sie den richtigen anschluss für die batterie, 
die sie verwenden möchten, ein und rasten sie ihn ein.
Insrez le connecteur approprié pour la batterie que vous 
allez utiliser et fixez-le en place.
Inserte el conector correcto para la batería que va a  
usar y encájelo en su lugar.
Inserire il connettore corretto per la batteria che si  
desidera utilizzare e agganciarlo in posizione.

+ =

4. Close the battery cover and lock in place with the latch.
Schieben Sie die 18V-batterie auf den anschluss, bis sie einrastet.
Faites glisser la batterie 18V sur le connecteur jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Deslice la batería de 18V en el conector hasta que encaje en su lugar.
Far scorrere la batteria da 18V sul connettore fino a quando non scatta in posizione.

If you wish to remove the battery cover press together the 2 plastic  
tabs on the inside of the cover which locate the hinge pins and  
take the cover off. Reverse the above to re-attach the cover when 
required. Please note the IP Rating will reduced when the protective 
case has been removed.
Um die batterieabdeckung zu entfernen, drücken sie die beiden kunststofflaschen auf der innenseite der abdeckung zusammen, die die scharnierstifte fixieren, 
und nehmen sie die abdeckung ab. Um die abdeckung wieder anzubringen, führen sie den umgekehrten vorgang aus. Bitte beachten sie, dass die ip-schutz-
klasse reduziert wird, wenn das schutzgehäuse entfernt wurde.
Si vous souhaitez retirer le couvercle de la batterie, appuyez ensemble sur les deux languettes en plastique à l’intérieur du couvercle qui maintiennent les axes 
de charnière, puis retirez le couvercle. Pour le remettre en place, inversez la procédure ci-dessus. Veuillez noter que l’indice de protection ip sera réduit lorsque 
le boîtier de protection est retiré.
Si desea quitar la tapa de la batería, presione juntas las 2 pestañas de plástico en el interior de la tapa que sujetan los pasadores de bisagra y retire la tapa. 
Para volver a colocar la tapa, invierta el procedimiento anterior. Tenga en cuenta que el grado de protección ip se reducirá cuando se retire el estuche protector.
Se desideri rimuovere il coperchio della batteria, premi insieme le due linguette in plastica all’interno del coperchio che fissano i perni della cerniera e rimuovi il 
coperchio. Per riattaccare il coperchio, inverti il procedimento sopra descritto. Nota che il grado di protezione ip sarà ridotto quando il case protettivo sarà rimos-
so.

3. Slide the 18V battery onto the connector until it clicks in place

+ =Schieben Sie die 18V-Batterie auf den anschluss, bis sie einrastet.
Faites glisser la batterie 18V sur le connecteur jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Deslice la batería de 18V en el conector hasta que encaje  
en su lugar.
Far scorrere la batteria da 18V sul connettore fino a quando 
non scatta in posizione.

5. Your light is now ready to use with the battery.
- Press the power switch and set your chosen light mode: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF 
- The battery status indicator shows you how much power you have left in your battery 
Ihre lampe ist jetzt einsatzbereit mit der batterie.
Drücken sie den netzschalter und wählen sie ihren gewünschten lichtmodus: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> aus
Die batteriestatusanzeige zeigt ihnen, wie viel energie sie noch in ihrer batterie haben
Votre lumière est maintenant prête à être utilisée avec la batterie.
Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation et réglez le mode d’éclairage choisi: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
L’indicateur de niveau de batterie vous montre la quantité de puissance restante dans votre batterie
Su luz está ahora lista para usar con la batería.
Presione el interruptor de encendido y configure el modo de luz deseado: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
El indicador de estado de la batería le muestra cuánta energía queda en su batería
La tua luce è ora pronta per l’uso con la batteria.
Premere l’interruttore di accensione e impostare la modalità di luce desiderata: 25% >> 50% >> 75% >> 100% >> OFF
L’indicatore dello stato della batteria mostra quanta energia è rimasta nella tua batteria



Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 2.17kg
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 250 x 157 x 315mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSKANGASTAR-6500K-EU

NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, Hampshire, PO6 1TT, UK  
T: +44 (0)23 9238 9774  | E: sales@nightsearcher.co.uk 

All nightsearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects from the date of purchase.  
For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html proof of purchase is required. 
If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical products, should not 
be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local authority for recycling advice. 
Alternatively, nightsearcher is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.
Alle nightsearcher-produkte haben eine 3-jährige standardgarantie auf alle herstellungsfehler ab kaufdatum.
Für eine erweiterte 5-jahres-garantie besuchen sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html ein kaufnachweis ist erforder-
lich. Wenn sie dieses produkt oder teile davon entsorgen müssen, beachten sie bitte, dass elektrische abfallprodukte nicht mit dem normalen 
hausmüll entsorgt werden dürfen. Recyceln sie, wo es einrichtungen gibt. Erkundigen sie sich bei ihrer lokalen behörde nach recycling-tipps. 
Alternativ nimmt nightsearcher dieses produkt am ende seiner lebensdauer gerne entgegen und recycelt es für sie. 
Tous les produits nightsearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans sur tous les défauts de fabrication à compter de la date d’achat.
Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez visiter https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html une preuve d’achat est requise.
Si, à tout moment, vous devez vous débarrasser de ce produit ou de ses composants, veuillez noter que les produits électriques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour des 
conseils sur le recyclage. Alternativement, nightsearcher est heureux de récupérer ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom. 
Todos los productos de nightsearcher tienen una garantía estándar de 3 años sobre todos los defectos de fabricación desde la fecha de compra. 
Para una garantía extendida de 5 años, visite https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html se requiere una prueba de compra.
Si en algún momento necesita desechar este producto o partes de este producto, tenga en cuenta que los productos eléctricos de desecho no 
deben desecharse con los residuos domésticos ordinarios. Recicle donde existan instalaciones. Consulte con su autoridad local para obtener 
consejos sobre reciclaje. Alternativamente, nightsearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su 
nombre. 
Tutti i prodotti nightsearcher hanno una garanzia standard di 3 anni su tutti i difetti di fabbricazione dalla data di acquisto.
Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html è richiesta una prova di acquisto.
Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di esso, si prega di notare che i rifiuti elettrici non devono essere smaltiti 
con i normali rifiuti domestici. Riciclare dove esistono le strutture. Consultare le autorità locali per consigli sul riciclaggio. In alternativa,  
nightsearcher è felice di ricevere questo prodotto a fine vita e lo riciclerà per vostro conto.

To find out more information about this product in multiple languages, please go to nightsearcher.co.uk or scan this QR code.
Um weitere Informationen zu diesem Produkt in mehreren Sprachen zu erhalten, besuchen Sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen Sie diesen QR-Code.
Pour obtenir plus d’informations sur ce produit dans plusieurs langues, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.
Para obtener más información sobre este producto en varios idiomas, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per ottenere ulteriori informazioni su questo prodotto in più lingue, visita nightsearcher.co.uk o scannerizza questo codice QR.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia

Using AC Mains | Verwendung von Netzstrom | Utilisation du courant alternatif | Uso de corriente alterna  | Utilizzo della corrente alternata

2. Align the connector with the socket and push gently so that it locates and locks.  
Turn on the electricity, switch on the light and choose brightness settings. To remove turn the  
connector in the direction of the arrow shown twist and remove. Replace the dust cover cap.

1. Using the mains cable supplied ensure that the cable is unplugged and not 
connected to the electricity source. Remove the plug cover cap.
Verwenden sie das mitgelieferte netzkabel und stellen sie sicher, dass das kabel ausgesteckt und nicht 
mit der stromquelle verbunden ist. Entfernen sie die steckerabdeckung.
Utilisez le câble d’alimentation fourni et assurez-vous que le câble est débranché et non connecté à la 
source d’électricité. Retirez le capuchon de protection de la prise.
Utilice el cable de alimentación suministrado y asegúrese de que el cable esté desenchufado y no conec-
tado a la fuente de electricidad. Retire la tapa del enchufe.
Utilizzare il cavo di alimentazione fornito e assicurarsi che il cavo sia scollegato e non connesso alla 
fonte di elettricità. Rimuovere il tappo di copertura della spina.

1

2

Richten sie den stecker am anschluss aus und drücken sie vorsichtig, bis er einrastet und verriegelt. Schalten sie den strom ein, schalten sie das licht ein und 
wählen sie die helligkeitseinstellungen. Zum entfernen drehen sie den stecker in pfeilrichtung, drehen und entfernen sie ihn. Setzen sie die staubschutzkappe 
wieder auf.
Alignez le connecteur avec la prise et poussez doucement jusqu’à ce qu’il s’enclenche et se verrouille. Allumez l’électricité, allumez la lumière et choisissez 
les réglages de luminosité. Pour retirer, tournez le connecteur dans la direction de la flèche indiquée, tournez et retirez-le. Remettez le capuchon de protection 
contre la poussière.
Alinee el conector con el enchufe y empuje suavemente hasta que encaje y se bloquee. Encienda la electricidad, encienda la luz y elija los ajustes de brillo. 
Para quitarlo, gire el conector en la dirección de la flecha indicada, gírelo y retírelo. Vuelva a colocar la tapa protectora contra el polvo.
Allineare il connettore con la presa e spingere delicatamente fino a quando non si posiziona e si blocca. Accendere l’elettricità, accendere la luce e scegliere 
le impostazioni di luminosità. Per rimuoverlo, girare il connettore nella direzione della freccia indicata, ruotare e rimuovere. Rimettere il tappo di copertura della 
polvere.
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